
Allegro. Das schnelle 
Meisterstück von MOZART
Mit einer völlig neuartigen Technik
arbeitet das Profi-Messer Allegro
von MOZART – der Klingenwechsel
funktioniert sekundenschnell 
ohne Drehen und Schrauben. Das
Messer ist robust und liegt perfekt
und sicher in der Hand. Auch bei
hoher Dauerbeanspruchung sorgt
der ergonomisch geformte Griff 
für ermüdungsfreies Arbeiten und
optimale Messerführung.

Allegro. The rapid MOZART
masterpiece.
Allegro, the carpet cutter knife
from MOZART, works with a 
completely novel technique – 
blades are changed in a matter 
of seconds without screws and
tools. The knife is easily grasped
and remains securely in the hand.
Even for extended use, the 
ergonomically shaped handle
makes for effortless cutting 
with precise control.

Allegro. Le petit bijou 
rapide de Mozart
Le couteau professionnel 
Allegro de Mozart présente 
une technique complètement 
nouvelle. Le change-ment de 
lame s'effectue en quelques 
secondes sans tourner ni visser. 
Le couteau est robuste et 
son manche assure une prise 
parfaite et sûre dans la main. 
Son manche de forme ergo-
nomique permet une utilisation 
sans fatigue et un guidage 
optimal du couteau, même 
en cas de grandes sollicitat-
ions prolongées.

Das Prof i -Messer

The Professional  Kni fe

Le  couteau professionnel
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Einen sicheren Klingenschutz 
bietet der stabile Köcher.

The sturdy case offers 
reliable blade protection.

Le carquois stable offre une 
protection sûre de la lame.

So einfach ist der Klingenwechsel:

Easy blade change like:

Pour changer la lame:
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Das Trapez- und Hakenklingenprogramm 
für Industrie und Handwerk

The straight-edge and hooked blade range 
for trade and industr y

Le programme des lames trapézoïdales
et à crochets pour l'industrie et l'artisanat

No. 900 No. 905

No. 113

* In jedem neuen Allegro-Messer befinden sich 
5 Trapezklingen im Klingenmagazin.

* Five straight-edge blades are stored in the
blade magazine of each new Allegro knife.

* Dans chaque nouveau couteau Allegro
se trouvent 5 lames trapézoïdales dans le
le magasin à lames.

No. 130 No. 160

No. 104

No. 925  Supercut

No. 115  Supercut

No. 975

*

No. 975.090 No. 110No. 105  Bitex®

Mit automatischer Verriegelung der Verschlußklappe!

Automatic locking flap of the slide-flap lock!

Avec verrouillage automatique du clapet de fermeture!
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